
Schlanke Tür mit Wärmedämmung
Porte fine à isolation thermique
Slim door with thermal break

• Sehr schlanke Ansichtsbreiten
• Ideal für Kombinationen mit forster 

unico XS Elementen
• Neues Schloss mit 25 mm Dornmass

• Face vue très fine
• Idéale en combinaison avec des 

éléments forster unico XS
• Nouvelle serrure avec distance au 

canon de 25 mm

• Very slim appearance
• Ideal for combinations with forster 

unico XS elements
• New lock with 25 mm pin size

forster unico forster unicoforster unico

@new forster
134-17/INT
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Technische Angaben

Material Stahl blank und bandverzinkt

Abmessungen 1200 × 2400 mm (B×H)

Leistungs- 

eigenschaften

Wärmedämmung:  

UD-Wert > 1.1 W/(m2∙K)

UF-Wert > 2.3 W/(m2∙K) Hi

UF-Wert > 2.8 W/(m2∙K) Standard

System- 

merkmale

Forster Systembeschläge

Nur 1-flügelig möglich

Max. Flügelgewicht 150 kg

Profile

Données techniques

Matières premières Acier brut et acier sendzimir

Dimensions 1200 × 2400 mm (L×H)

Performances Isolation thermique: 

Valeur UD >1.1 W/(m2∙K)

Valeur UF > 2.3 W/(m2∙K) Hi

Valeur UF > 2.8 W/(m2∙K) 

Standard

Caractéristiques  

du système

Quincaillerie Forster standard

Seulement 1 vantail possible

Poids de vantail max. 150 kg

Profilés

Technical details

Material options Bright and galvanised steel

Dimensions 1200 × 2400 mm (W×H)

Performance 

specifications

Thermal insulation: 

UD-Value > 1.1 W/(m2∙K)

UF-Value > 2.3 W/(m2∙K) Hi

UF-Value > 2.8 W/(m2∙K) Standard

System 

properties

Forster standard fittings

Only single leaf possible

Max. leaf weight 150 kg

Profiles
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Abmessungen Dimensions Dimensions
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987498 Schloss Dornmass 25 RZ
Text FR
Text EN

533.732 schmales unico Türprofil
Text FR
Text EN

987499 Schloss Dornmass 25 PZ
Text FR
Text EN

533.733 schmales unico Türprofil
Text FR
Text EN

Schlosseinbau Montage des serrures Lock mounting

PE-Band zwischen Schloss und Glas
Bande d'étanchéité entre la serrure et le verre
PE tape between the lock and the glass

PE-Band zwischen Schloss und Glas
Bande d'étanchéité entre la serrure et le verre
PE tape between the lock and the glass

987498 Schloss Dornmass 25 RZ
987498 Serrure avec distance au canon 25 mm CR
987498 Lock with 25 mm pin size RC

533.732 Schmales forster unico Türprofil
533.732 Profilé fin pour porte forster unico
533.732 Slim door profile forster unico

987499 Schloss Dornmass 25 PZ
987499 Serrure avec distance au canon 25 mm CP
987499 Lock with 25 mm pin size PC

533.733 Schmales forster unico Türprofil
533.733 Profilé fin pour porte forster unico
533.733 Slim door profile forster unico



www.forster-profile.ch

@new forster
06

-2
01

7
134-17/INT

5

29.5

13
26

1
33

13

32
0

13.2

7
15

.5
7

29
.58
=

=

10

20

77
36

51
31

12
5

32
0

60
.5

34
18

3.
5

10
2.

5

94
 R

Z,
 9

2 
PZ

3

25 15

22 17

Schlösser_DM25

Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art. no.
art. no.

Wechselfunktion ohne Antipanik W
Fonction à levier sans anti-panique W
Lever handle set without anti-panic W 

Zylinder Ø 22 mm oder Zylinder Ø 17 mm;
Umlegbare Falle;
Forster-Stulp Edelstahl geschliffen; 1 tourig;
Schlosskasten verzinkt; inklusive Befestigungsschrauben

cylindre Ø 22 mm ou cylindre Ø 17 mm;
Bec de cane basculant;
têtière Forster en acier inox poli; 1 tour;
boîtier de serrure zingué; avec vis de fixation

Ø 22 mm cylinder or Ø 17 mm cylinder;
Switchable handle;
Forster front plate stainless steel polished; 1 turn;
lock casing galvanized; including fastening screws

1 Stk./pce

EN 179  EN
 1125

2 1

DIN links, DIN gauche, DIN left
DIN rechts, DIN droite, DIN right Ø 22 mm 987498

DIN links, DIN gauche, DIN left
DIN rechts, DIN droite, DIN right Ø 17 mm 987499

RZ PZ

RZ

PZ

WK/CR/RC 1
hmax = 2100 [mm]

WK/CR/RC 1
hmax = 2100 [mm]

Das Schloss La serrure The lock
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Edelstahl
Acier inox
Stainless steel

Stahl
Acier
Steel

Türdrücker_Sichtbar

Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art. Nr.
art. no.
art. no.

Türdrücker
Edelstahl (matt geschliffen), Dorn 9 mm,

Poignée de porte
acier inox (poli mat), carré de 9 mm,

Door handle
stainless steel (polished mat finish), nut spindle 9 mm,

2 Stk. M5 x 20 mm Schrauben mit Einnietmutter
2 pces de M5 x 20 mm vis avec rivet taraudé
2 units M5 x 20 mm screws with rivet nut

9073261 Stk./pce

9073271 Stk./pce

Türknopf
Edelstahl (matt geschliffen), Dorn 9 mm

Bouton de porte
acier inox (poli mat), carré de 9 mm

Door knob
stainless steel (polished mat finish), nut spindle 9 mm

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

Türdrücker
Edelstahl (matt geschliffen), Dorn 9 mm,

Poignée de porte
acier inox (poli mat), carré de 9 mm,

Door handle
stainless steel (polished mat finish), nut spindle 9 mm,

2 Stk. M5 x 20 mm Schrauben mit Einnietmutter
2 pces de M5 x 20 mm vis avec rivet taraudé
2 units M5 x 20 mm screws with rivet nut

2 Stk. M5 x 20 mm Schrauben mit Einnietmutter
2 pces de M5 x 20 mm vis avec rivet taraudé
2 units M5 x 20 mm screws with rivet nut

Türknopf
Edelstahl (matt geschliffen), Dorn 9 mm

Bouton de porte
acier inox (poli mat), carré de 9 mm

Door knob
stainless steel (polished mat finish), nut spindle 9 mm

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

2 Stk. M5 x 20 mm Schrauben mit Einnietmutter
2 pces de M5 x 20 mm vis avec rivet taraudé
2 units M5 x 20 mm screws with rivet nut

9073281 Stk./pce

9073291 Stk./pce

Beschläge
Drücker

Ferrements
Poignées

Fittings
Handles

3.3.23
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Edelstahl
Acier inox
Stainless steel

Stahl
Acier
Steel

Türdrücker_Sichtbar

Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art. Nr.
art. no.
art. no.

Türdrücker
Edelstahl (matt geschliffen), Dorn 9 mm,

Poignée de porte
acier inox (poli mat), carré de 9 mm,

Door handle
stainless steel (polished mat finish), nut spindle 9 mm,

2 Stk. M5 x 20 mm Schrauben mit Einnietmutter
2 pces de M5 x 20 mm vis avec rivet taraudé
2 units M5 x 20 mm screws with rivet nut

9073261 Stk./pce

9073271 Stk./pce

Türknopf
Edelstahl (matt geschliffen), Dorn 9 mm

Bouton de porte
acier inox (poli mat), carré de 9 mm

Door knob
stainless steel (polished mat finish), nut spindle 9 mm

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

Türdrücker
Edelstahl (matt geschliffen), Dorn 9 mm,

Poignée de porte
acier inox (poli mat), carré de 9 mm,

Door handle
stainless steel (polished mat finish), nut spindle 9 mm,

2 Stk. M5 x 20 mm Schrauben mit Einnietmutter
2 pces de M5 x 20 mm vis avec rivet taraudé
2 units M5 x 20 mm screws with rivet nut

2 Stk. M5 x 20 mm Schrauben mit Einnietmutter
2 pces de M5 x 20 mm vis avec rivet taraudé
2 units M5 x 20 mm screws with rivet nut

Türknopf
Edelstahl (matt geschliffen), Dorn 9 mm

Bouton de porte
acier inox (poli mat), carré de 9 mm

Door knob
stainless steel (polished mat finish), nut spindle 9 mm

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

2 Stk. M5 x 20 mm Schrauben mit Einnietmutter
2 pces de M5 x 20 mm vis avec rivet taraudé
2 units M5 x 20 mm screws with rivet nut

9073281 Stk./pce

9073291 Stk./pce

Beschläge
Drücker

Ferrements
Poignées

Fittings
Handles

Beschläge 
Drücker

Ferrements 
Poignées

Fittings 
Handles
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Beschläge 
Schliessbleche

Ferrements 
Gâches

Fittings 
Keeps

3.3.7

www.forster-profile.ch

V
U

T 
09

/1
4

B
es

ch
lä

g
e 

Tü
r

Q
u

in
ca

ill
er

ie
 p

o
rt

es
D

o
o

r 
fi

tt
in

g
s

Edelstahl
Acier inox
Stainless steel

Stahl
Acier
Steel

Beschläge
Schliessbleche

Ferrements
Gâches

Fittings
Keeps

Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art. no.
art. no.

Schliessblech
 

Gâche
       

Keep
  

987008 

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

Schliessblech
  

   

Gâche
     

     

Keep
    

     
987009 

EN 179  EN
 1125

 
 

pour serrure 1 point avec ou 
sans verrouillage supérieur

3.3.7
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Edelstahl
Acier inox
Stainless steel

Stahl
Acier
Steel

Beschläge
Schliessbleche

Ferrements
Gâches

Fittings
Keeps

Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art. no.
art. no.

Schliessblech
 

Gâche
       

Keep
  

987008 

EN 179  EN
 1125

EN 179  EN
 1125

Schliessblech
  

   

Gâche
     

     

Keep
    

     
987009 

EN 179  EN
 1125

 
 

pour serrure 1 point avec ou 
sans verrouillage supérieur



www.forster-profile.ch

@new forster
06

-2
01

7
134-17/INT

8

Beschläge 
Drückstifte / Rosetten

Ferrements 
Carrés de poignées / rosaces

Fittings 
Handle shafts / Rosettes

3.3.27
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Edelstahl
Acier inox
Stainless steel

Stahl
Acier
Steel

Beschläge
Drückstifte / Rosetten

Ferrements
Carrés de poignées / rosaces

Fittings
Handle shafts / Rosettes

Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art. Nr.
art. no.
art. no.

Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art. no.
art. no.

Drückerst_Ros_sichtbar_unico

9073721 Stk./pce

Standard Drückerstift
für Drückerpaar

Carré de poignée standard
pour paire de poignée

Standard door handle shaft
for pair of handles

Anti-Panik Drückerstift
für Drückerpaar und
Drücker, Knopf mit Druckstange

Carré de poignées anti panique
pour paire de poignée et
poignée, bouton avec pushbar anti-panique

Door handle shaft anti-panic version
for pair of panic door handles and
handle, knob with panic pushbar

Wechsel Drückerstift
für Drücker, Druckstange und Knopf

Changement carré de poignée
pour poignée, pushbar-anti-panique et bouton

Door handle shaft
for handle, anti-panic-pushbar and knob

Dorn 9 mm
boulon de 9 mm
nut spindle 9 mm

1 Stk./pce

1 Stk./pce 907309

907373

EN 179  EN
 1125

 

L =
 109 mm

L =
 105 mm

Standard Drückerstift
für Drückerpaar

Carré de poignée standard
pour 1 paire de poignées

Standard door handle shaft
for pair of handles

Wechsel Drückerstift
für Drücker, Druckstange und Knopf

Changement carré de poignée
pour autre poignée, pushbar-anti-panique et bouton

Door handle shaft
for handle, anti-panic-pushbar and knob

1 Stk./pce

1 Stk./pce

907372

907309

Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art. no.
art. no.

Drückerst_Ros_sichtbar_unico

9073721 Stk./pce

Standard Drückerstift
für Drückerpaar

Carré de poignée standard
pour paire de poignée

Standard door handle shaft
for pair of handles

Anti-Panik Drückerstift
für Drückerpaar und
Drücker, Knopf mit Druckstange

Carré de poignées anti panique
pour paire de poignée et
poignée, bouton avec pushbar anti-panique

Door handle shaft anti-panic version
for pair of panic door handles and
handle, knob with panic pushbar

Wechsel Drückerstift
für Drücker, Druckstange und Knopf

Changement carré de poignée
pour poignée, pushbar-anti-panique et bouton

Door handle shaft
for handle, anti-panic-pushbar and knob

Dorn 9 mm
boulon de 9 mm
nut spindle 9 mm

1 Stk./pce

1 Stk./pce 907309

907373

EN 179 EN
 1125

EN 179 EN
 1125

PZ

RZ

Zylinderrosette für Ø 17 mm
Rosace pour Ø 17 mm
Rosette for Ø 17 mm

907335PZ2 Stk./pcs

Zylinderrosette für Ø 22 mm
Rosace pour Ø 22 mm
Rosette for Ø 22 mm

Edelstahl (matt geschliffen)
2 Stk. M5 x 20,24,30 mm Schrauben mit Einnietmutter
acier inox (poli matt)
2 pces de M5 x 20,24,30 mm vis avec rivet taraudé
stainless steel (polished mat finish)
2 units M5 x 20,24,30 mm screws with rivet nut

eckig / angles vifs / angled

907337PZ2 Stk./pcsrund / rond / round

907336RZ2 Stk./pcseckig / anguleux / angled

907338RZ2 Stk./pcsrund / rond / round

EN 179  EN
 1125

L = 109 mm

L = 103 mm

L = 105 mm

set pièce de soudage INOX
pour fixation de glissière type:
set welding parts stainless steel
for guide rail fixation type:
• DORMA
• GEZE

9870412 Stk./pcs

Set Einschweissteile in Edelstahl zur 
Befestigung der Gleitschiene passend zu:

Zylinderrosette für Ø 22 mm
Rosace pour Ø 22 mm
Rosette for Ø 22 mm

eckig / carré / angled
rund / rond / round

Zylinderrosette für Ø 17 mm
Rosace pour Ø 17 mm
Rosette for Ø 17 mm

eckig / carré / angled
rund / rond / round

Edelstahl (matt geschliffen)

2 Stk. M5 × 20,24,30 mm Schrauben mit Einnietmutter

acier inox (poli matt)

2 pces de M5 × 20,24,30 mm vis avec rivet taraudé

stainless steel (polished mat finish)

2 units M5 × 20,24,30 mm screws with rivet nut

2 Stk./pcs   RZ
2 Stk./pcs   RZ

2 Stk./pcs   PZ
2 Stk./pcs   PZ

907336
907338

907335
907337

Abbildung
Figure
Figure

Bezeichnung
Désignation
Designation

Verkaufseinheit
Unité de vente
Sales unit

Art.Nr.
art. no.
art. no.

Drückerst_Ros_sichtbar_unico

9073721 Stk./pce

Standard Drückerstift
für Drückerpaar

Carré de poignée standard
pour paire de poignée

Standard door handle shaft
for pair of handles

Anti-Panik Drückerstift
für Drückerpaar und
Drücker, Knopf mit Druckstange

Carré de poignées anti panique
pour paire de poignée et
poignée, bouton avec pushbar anti-panique

Door handle shaft anti-panic version
for pair of panic door handles and
handle, knob with panic pushbar

Wechsel Drückerstift
für Drücker, Druckstange und Knopf

Changement carré de poignée
pour poignée, pushbar-anti-panique et bouton

Door handle shaft
for handle, anti-panic-pushbar and knob

Dorn 9 mm
boulon de 9 mm
nut spindle 9 mm

1 Stk./pce

1 Stk./pce 907309

907373

EN 179 EN
 1125

EN 179 EN
 1125

PZ

RZ

Zylinderrosette für Ø 17 mm
Rosace pour Ø 17 mm
Rosette for Ø 17 mm

907335PZ2 Stk./pcs

Zylinderrosette für Ø 22 mm
Rosace pour Ø 22 mm
Rosette for Ø 22 mm

Edelstahl (matt geschliffen)
2 Stk. M5 x 20,24,30 mm Schrauben mit Einnietmutter
acier inox (poli matt)
2 pces de M5 x 20,24,30 mm vis avec rivet taraudé
stainless steel (polished mat finish)
2 units M5 x 20,24,30 mm screws with rivet nut

eckig / angles vifs / angled

907337PZ2 Stk./pcsrund / rond / round

907336RZ2 Stk./pcseckig / anguleux / angled

907338RZ2 Stk./pcsrund / rond / round

EN 179 EN
 1125

EN 179 EN
 1125

L = 109 mm

L = 103 mm

L = 105 mm

set pièce de soudage INOX
pour fixation de glissière type:
set welding parts stainless steel
for guide rail fixation type:
• DORMA
• GEZE

9870412 Stk./pcs

Set Einschweissteile in Edelstahl zur 
Befestigung der Gleitschiene passend zu:
Set Einschweissteile Edelstahl
zur Befestigung der Gleitschiene passend zu DORMA, GEZE

Kit pièces de soudage inox
pour fixation de glissière type DORMA, GEZE 
Set welding parts stainless steel
for guide rail fixation type DORMA, GEZE

2 Stk./pcs 987041


